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CORPO MACCHINA BODY MACHINE

CORPS MACHINE CORPO DA MÁQUINACUERPO MÁQUINA

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12221641 N. Griglia di protezione Grille de protectionProtection grid Rejilla de protección Grade de protecção
25430182 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
12214863 N. Carter interno Carter interieurGiotto internal carter Cárter interno Cárter interno
12414254 N. Fermo ruota a celle Ferme-roue à celluleCell wheel block Tope rueda de celdas Mecanismo de parada
12258795 N. Ruota a celle palette piegate Doseur a cellulesWheel reducer paddles Rueda de celdas Doseador de células
12233356 N. Flangia di traino BrideFlange Empalme de remolque Flange de engate
12413987 N. Rondella D.35x25  x5 zincata Rondelle D.35x25Washer d.35x25 Arandela Anilha
12291208 N. Tramoggia TremieHopper Tolva Tremonha
12144889 N. Sensore magnetico con supporto Senseur magnetique avec supportMagnetic sensor with support Sensor magnético Sensor magnético
154700010 N. Grano M 6x12 UNI 5927 grezzo Grain M 6x12 UNI 5927Dowel M6x12 UNI 5927 Pasador Parafuso sem cabeça
122176811 N. Fermo telo di protezione motore Bloque-bâche de protectionProtection sheet retainer Tope lona de protección Dispos. para fixação da tela

510082 - zzzzzz121703412 N. Riduttore per ruota a celle Reducteur pour roue a cellulesCell wheel reducer Reductor Redutor
124713113 N. Telo di protezione motore Bâche de protection moteurMotor protection sheet Lona de protección motor Tela de protecção do motor
123712714 N. Guarnizione scarico materiale Joint decharge materielGasket for material discharge Junta descarga material Guarnição
122140115 N. Coperchio scarico materiale Couvercle decharge materielCover for material discharge Tapa descarga material Tampa
126614716 N. Golfare femmina M 8 Oeil femelle M 8Female eyebolt M8 Cáncamo Anel de elevação

510082 - zzzzzz121171017 N. Motore elettrico per ruota a celle Moteur electrique pour doseur a cellulesElectric motor for cells wheel Motor eléctrico Motor eléctrico
122176718 N. Fermo telo di protezione compres. Ferme-etoile de protection compres.Compressor protection stop Tope lona de protección Dispos. para fixação da tela
124719619 N. Tela di protezione compressore Toile de protection compresseurCompressor protection cover Lona de protección del compresor Tela de proteção do compressor
125126920 N. Raschiatore RacleurCleaning scraper Rascador Mecanismo raspador
122013321 N. Asta per raschiatore Tige pour racleurRod for cleaning scraper Barra para rascador Haste
425123923 N. Sedi per piedino compressore Sieges pied compresseurCompressor feet seats Alojamientos para pie Alojamento
122921224 N. Telaio ChâssisFrame Chasis Estrutura
125135025 N. Maniglia dx Poignée droiteRight handle Manija der. Manilha lado direito
226337426 N. Manopola piatta int. 10x25 Poignee plateHandle 10x25 Botón giratorio Manípulo
125162928 N. Supporto quadro elettrico Support pour tableau électriqueElectric control board support Soporte para cuadro eléctrico Suporte quadro elétrico
121648629 N. Ruota piroettante D.200x70 Roue D.200x70Wheel D.200x70 Rueda pivotante Roda móvel
125134930 N. Maniglia sx Poignée gaucheLeft handle Manija izq. Manilha lado esquerdo
321648531 N. Ruota piroettante D.200x70 Roue pivotanteSwivelling wheel Rueda pivotante Roda móvel
122795932 N. Staffa fissaggio superiore Étrier de fixation supérieurUpper clamping bracket Estribo de fijación superior Suporte de fixação superior
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GRUPPO DI MISCELAZIONE MIXING UNIT

GROUPE DE MELANGE GRUPO DISPOSITIVO DE MISTURAGRUPO DE MEZCLA
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GRUPPO DI MISCELAZIONE MIXING UNIT

GROUPE DE MELANGE GRUPO DISPOSITIVO DE MISTURAGRUPO DE MEZCLA

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12165031 N. Motoriduttore x pompa malta Giotto MotoreducteurMotor gearbox for mortar pump Giotto Motorreductor Motoredutor
12165792 N. Motore con pignone Moteur avec pignonMotor with gear Motor Motor
12165733 N. Riduttore x pompa malta s.grasso Reducteur pour pompe mortierMortar pump gear box Reductor motor GIOTTO Redutor
12664714 N. Perno per gancio di sicurezza Pivot pour crochet de securiteSupport for security hook Perno para gancho Perno
12664705 N. Gancio di sicurezza Crochet de securiteSecurity hook with pin Gancho de seguridad Gancho de segurança
15470006 N. Grano M 6x12 UNI 5927 grezzo Grain M 6x12 UNI 5927Dowel M6x12 UNI 5927 Pasador Parafuso sem cabeça
12670527 N. Calamita D.12x15 Aimant D.12x15Magnet D.12x15 Imán Ímã
12471198 N. Supporto sensore-calamita Support senseur-aimantSensor-magnet support Soporte sensor-imán Suporte de sensor-ímã
12233369 N. Supporto motoriduttore Support motoreducteurMotor gear box support Soporte motorreductor suporte de motoredutor
122602910 N. Miscelatore MX Melangeur MXMX mixer Mezclador Mecanismo misturador

1,564103711 M. Profilo gomma-spugna 25x12 Profil caoutchouc-eponge 25x12Rubber profile 25x12 Perfil de goma Perfil de borracha
254201912 N. Dado M 8 alto autobloccante zincato Ecrou M 8 haut autobloquant galvaniseSelf-locking nut M 8 Tuerca Porca
122583913 N. Protezione mozzo di traino Protection moyeuOutlet shaft protection Protección buje Protecção para cubo
122333714 N. Mozzo di traino MoyeuHub Buje de remolque Cubo de acoplamento
126337415 N. Manopola piatta int. 10x25 Poignee plateHandle 10x25 Botón giratorio Manípulo
254002816 N. Vite TE M 8x 60  8.8 zincata Vis TE M 8x 8.8 galvaniseeScrew TE M8x60 8.8 Tornillo Parafuso
122241317 N. Leva ferma convogliatore Levier ferme-conveyeurStop conveyor lever Palanca parada canalizador Alavanca
125128818 N. Piastrina per leva Plaque pour levierPlate for lever Placa para palanca Placa de fixação
122143419 N. Convogliatore con camera di miscel. Convoyeur avec chambre de malaxageConveyor with mixing chamber Camara de mezclado GIOTTO Mecanismo transportador
154303420 N. Copiglia a scatto D.4,5  art.115 GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
125126821 N. Leva bloccaggio sup.motoriduttore Levier bloque-support motoreducteurLocking lever for motor gear box support Palanca de bloqueo Alavanca de bloqueio
125122322 N. Raccordo M 1"1/4 DN 25 Raccord M 1"1/4 gas DN25Coupling M 1"1/4 gas DN 25 Racor Junção
126148723 N. Tappo renus Bouchon renusRenus tap Tapón Tampa
125013024 N. Coclea D6-3M Vis sans fin D6-3MWorm gear D6-3M Rosca sinfín D6-3 Bomba de parafuso D6-3
123117725 N. Flangia di mandata pr.x manometro Bride de refoulement pour manometreDelivery flange Empalme de impulsión Flange de impulso
225022326 N. Tirante pompa Tirant pompePump tie rod Tirante de la bomba Tirante de bomba
226116428 N. Raccordo rapido ottone femmina 1 Raccord rapide laiton femelle 1Female quick coupling 1 Racor rápido Junção rápida
126319230 N. Statore D6-3 Arancio       shore 70 Jaquette D6-3Stator D6-3 MX-R shore 70 Estator D6-3 Estator D6-3
125133131 N. Coprimanometro Couvercle manometreManometer cover Cubierta de manómetro Protecção para manómetro
126315832 N. Coprimanometro D.60 radiale Couvre-mano D.60 radialProtection for pressure gauge D.60 Cubierta de manómetro Proteção para manómetro
124711033 N. Membrana misuratore Membrane mesureurMeasurer diaphragm Membrana Membrana
125127934 N. Anello premidisco Anneau galvaniseRing for plate Anillo prensa disco Anel de vedação
125128035 N. Coperchio M50x2 per manometro G1/4 Couvercle M50x2 pour manometre G1/4Cover M50x2 for pressure gauge G1/4 Tapa Tampa
121210936 N. Manometro ManomètreManometer Manómetro Manómetro
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GRUPPO ACQUA WATER UNIT

GROUPE EAU GRUPO ÁGUAGRUPO AGUA
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GRUPPO ACQUA WATER UNIT

GROUPE EAU GRUPO ÁGUAGRUPO AGUA

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

22663041 N. Fascette 2 orecchie 2023 (20-23) Brides 2023 (20-23)Clamp 2023 (20-23) Abrazaderas Abraçadeiras
12156542 N. Rubinetto regolazione acqua 1/2 Robinet de réglage de l'eau 1/2Cock for water adjustment 1/2 Grifo de regulación del agua de 1/2 Torneira de regulação da água 1/2
12616223 N. Portagomma F 1/2"x 16 Porte-caoutchouc F 1/2" x 16Rubber holder D 1/2"x16 Portagoma Conexão
22616644 N. Tronchetto zincato L.tot.60 Tronc galvaniseGalvanized connector Conector galvanizado Conector zincado
22664735 N. Cavallotto x tubo 1/2" zincato Boulon à crochetStand Grillete Conector em forma de “U”

0.56400126 M Tubo gomma D. 13x 20 carbopress Tuyau caoutchouc D.13x20 carbopressRubber hose D. 13x20 Tubo de goma Tubo de borracha
12611477 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida
12125118 N. Rubinetto mini-sfer MF 3/8"  4031 Robinet mini-spher. MF 3/8"  4031Ball cock MF 3/8" 4031 Grifo Válvula
12126359 N. Flussimetro 1/2" lt.150-1500 Debit-metre 1/2Flowmeter 1/2" lt.150-1500 Flujómetro Fluxómetro
126101610 N. Gomito ghisa MF 1/2 Coude en fonte MF 1/2Cast iron elbow MF 1/2 Codo de fundición Cotovelo em ferro fundido
121215511 N. Elettrov. 123 AVZ 1/2-24V-50Hz Electrovanne   123 AVZ 1/2-24V-50HzSwitch-valve 123 AVZ 1/2-24V-50Hz Electroválvula Electro-válvula
226107513 N. Portagomma 1/2x15 Porte-tuyau 1/2x15Dutch coupling 1/2 x 15 Portagoma Conexão
226600714 N. Fascetta D. 12-22 Bride D. 12-22Hose clamp D.12-22 Abrazadera d. 17 Abraçadeira

0.264001215 M Tubo gomma D. 13x 20 carbopress Tuyau caoutchouc D.13x20 carbopressRubber hose D. 13x20 Tubo de goma Tubo de borracha
126162318 N. Raccordo a T ghisa FFF 1/2-1/2-3/8 Raccord en TT Fitting Racor T Ligação em forma de “T”
126314119 N. Filtro rid. press. BRAUK 1/2 Filtre red. press. BRAUK 1/2Filter brauk 1/2 Filtro red. pres. Filtro red. de pressão
127406420 N. Riduttore di pressione Reducteur de pressionPressure reduction gear Reductor de pres. Redutor de pressão
121215621 N. Manometro D.63 0 - 6 1/4 rad. Manometre D.63 0-  6 1/4 rad.Pressure gauge D. 63 0-6 1/4 Manómetro Manómetro
124406222 N. Distributore pompa acqua Distributeur pompe a eauWater pump distributor Distribuidor p. agua Distribuidor p. água
121448523 N. Pressostato PressostatPressure switch Presostato Pressótato
121448624 N. Cappuccio Bouchon de protectionHood Capuchón Tampa
154203125 N. Controdado Contre-écrouCounter-nut Contratuerca Contraporca
126160926 N. Gomito ottone MF 1/2 Coude en laiton MF 1/2Brass elbow MF 1/2 Codo Cotovelo
126119827 N. Nipplo ottone 1/2 Teton laiton 1/2 WAIRCOM (CL)Brass nipple 1/2 Niple Niple
121288828 N. Valvola a sfera MF 1/2 Vanne a sphere MF 1/2Ball cock MF 1/2 Válvula de bola Válvula de esfera
126165329 N. Gomito ghisa FF 1/2  45g (corta) Coude en fonte FF 1/2 45gCast iron FF 1/2 at 45 d. Codo de fundición Cotovelo em ferro fundido
126111430 N. Raccordo rapido ottone maschio 1/2 Raccord rapide laiton male 1/2Male quick coupling 1/2 Conexión rápida Engate rápido
126104231 N. Riduzione RéductionReduction Reducción Redução
121211232 N. Manometro D.63 0- 10 1/4 post. Manometre D.63 0- 10 1/4 post.glic.Pressure gauge D. 63 0-10 1/4 Manómetro Manômetro
221255633 N. Rubinetto mini-sfer MF 1/4"  4031 Robinet à bille MF 1/4" 4031Ball cock MF 1/4" 4031 Grifo Válvula
226122834 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
126105335 N. Gomito ghisa MF 3/4 Coude en fonte MF 3/4Cast iron elbow MF 3/4 Codo de fundición Cotovelo em ferro fundido
121210536 N. Filtro di linea 3/4 Filtre de ligne 3/4Filter 3/4 Filtro de línea Filtro de linha
126114937 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida
126101338 N. Gomito ottone Coude laitonBrass elbow Codo de latón Cotovelo em latão
126112339 N. Prolunga ottone MF 1/4 Rallonge laitonBrass extension Alargador Extensão
121582140 N. Elettropompa trifase Electropompe triphaseeThree-phase electro-pump Electrobomba Electrobomba
122766241 N. Staffa supporto ausiliario acqua EtrierBracket Abrazadera Suporte
126117842 N. Tappo maschio ottone 1/4 Bouchon male laiton 1/4Brass male cap 1/4 Tapón Tampa
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GRUPPO ARIA AIR UNIT
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GRUPPO ARIA AIR UNIT

GROUPE AIR GRUPO ARGRUPO DE AIRE

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12101451 N. Compressore a membrana trifase Compresseur a membraneCompressor TS 250 Compresor Compressor
12611542 N. Riduzione ottone MF 1/4"-3/8 Rallonge laiton M 1/4  F 3/8Brass reduction MF 1/4" -3/8 Reducción de latón Redução em latão
12610153 N. Gomito ghisa Coude fonteCast iron elbow Codo de fundición Cotovelo em ferro fundido
12611464 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Ligação rápida
12611475 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida
22663046 N. Fascette 2 orecchie 2023 (20-23) Brides 2023 (20-23)Clamp 2023 (20-23) Abrazaderas Abraçadeiras
16400127 M Tubo gomma D. 13x 20 carbopress Tuyau caoutchouc D.13x20 carbopressRubber hose D. 13x20 Tubo de goma Tubo de borracha
12610758 N. Portagomma 1/2x15 Porte-tuyau 1/2x15Dutch coupling 1/2 x 15 Portagoma Conexão
12610599 N. Raccordo a T Raccord en TT Fitting Racor T Ligação em forma de “T”
126103610 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
121232311 N. Valvola di non ritorno da 1/2 Valve de non retour 1/2Non return valve 1/2 Valvula de no regreso de 1/2 Válvula anti-retorno
126114612 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Ligação rápida
126104213 N. Riduzione RéductionReduction Reducción Redução
126101314 N. Gomito ottone Coude laitonBrass elbow Codo de latón Cotovelo em latão
126104115 N. Riduzione ottone M1/4"-F1/8 Reduction laiton 1/4-1/8Brass reduction M1/4"-F1/8 Reductor latón Redução em latão
121448516 N. Pressostato PressostatPressure switch Presostato Pressótato
121448617 N. Cappuccio Bouchon de protectionHood Capuchón Tampa
126103218 N. Manicotto ferro Manchon ferIron sleeve Manguito de hierro Acoplamento
126103719 N. Nipplo MamelonNipple Niple Niple
124517020 N. Distanziale impianto aria EntretoiseSpacer Distanciador Distanciador

IS19_06 561197
9/38



COMPRESSORE (210145) COMPRESSOR

COMPRESSEUR COMPRESSORCOMPRESOR
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COMPRESSORE (210145) COMPRESSOR

COMPRESSEUR COMPRESSORCOMPRESOR

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12101451 N. Compressore a membrana trifase Compresseur a membraneCompressor TS 250 Compresor Compressor
22652152 N. Cuscinetto  6306-2RS RoulementBearing Cojinete Rolamento
22652163 N. Cuscinetto  6209-2RS RoulementBearing Cojinete Rolamento
22722344 N. Ventola per compressore Ventilateur pour compresseurFan for compressor Ventilador para compresor Ventoinha para compressor
22721675 N. Filtro aria compressore Filtre air compresseurCompressor air filter Filtro aire compresor Filtro de ar de compressor
22721906 N. Coperchio filtro Couvercle filtreFilter cover Tapa filtro Tampa de filtro
42721917 N. Piede per compressore Pied pour compresseurCompressor foot Pie para compresor Pé de suporte
12610138 N. Gomito ottone Coude laitonBrass elbow Codo de latón Cotovelo em latão
12722409 N. Maniglia PoignéeHandle Manija Manilha
226332210 N. Anello OR       viton - 70sh Anneau OR viton-70shOR Ring viton-70sh Anillo OR Anel OR
126332311 N. Anello OR  2450 Anneau ORO-ring Anillo OR Anel OR
127223512 N. Interruttore di protezione motore Interrupteur de protectionProtection switch Interruptor de protección Interruptor de protecção
155402613 N. Pressacavo PG 13,5 VOL 50013PA Presse-cable PG 13,5Cable clamp PG 13,5 VOL 50013PA Sujetacable Prensa-cabos
226332414 N. Anello OR       viton - 70sh Anneau OR viton-70shOR ring viton-70sh Anillo OR Anel OR
127219315 N. Coprimaniglia Couvre-poigneeHandle cover Cubierta manija Protecção de manilha
654001216 N. Vite TE M 6x 16  8.8 zincata Vis TE M 6x 16 8.8 galvaniseeHexagon nut 8.8 M6x16 UNI 5739 Tornillo TE Parafuso
227219517 N. Biella con vite e dado Bielle avec vis et ecrouConnecting rod with screw and nut Biela Biela
227219718 N. Membrana compressore mm145 Membrane compresseur mm.145Compressor diaphragm mm145 Membrana compresor Membrana de compressor
227216919 N. Disco biella con valvola Disque bielle avec vannePlate for valve seat Disco biela Disco-biela
427219620 N. Valvola VanneValve Válvula Válvula
227219421 N. Guarnizione testa Joints de teteHead gasket Junta cabeza Guarnição tampa cabeçote
121201422 N. Valvola di sicurezza 1/4 Valve de securite 1/4Safety valve 1/4 Válvula de seguridad Válvula de segurança
2054103923 N. Vite TSPEI M 6x16 10.9 zincata Vis TSPEI M 6x16 10.9 galvaniseeScrew TSPEI M6x16 10.9 Tornillo Parafuso
227216824 N. Disco testa con valvola Disque tete avec vannePlate for valve seat Disco cabeza Disco-cabeçote
155206525 N. Spina 16A 3P+N+T 380V ILME 1665 SV Fiche 16A 3P+N+T ILME 1665 SVPlug  16A 3P+N+T ILME 1665 SV Clavija Ficha 16A
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QUADRO ELETTRICO (211348 - 211574) ELECTRIC CONTROL BOARD

TABLEAU ELECTRIQUE QUADRO ELÉCTRICOCUADRO ELÉCTRICO
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QUADRO ELETTRICO (211348 - 211574) ELECTRIC CONTROL BOARD

TABLEAU ELECTRIQUE QUADRO ELÉCTRICOCUADRO ELÉCTRICO

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12146311 N. Invertitore di marcia Invertisseur de vitesseSpeed inverter Inversor de marcha Inversor de marcha
12146642 N. Pulsante doppio Poussoir doubleDouble push button Pulsador doble Botão duplo
12146063 N. Interruttore tripolare con mostrina Interrupteur tripolaire avec plaquetteTripolar switch with finishing Interruptor tripolar Interruptor tripolar
15521334 N. Presa 32A 3P+T 380V ILME PE 3264 PQ Prise 32A 3P+T 380V ILME PE 3264 PQSocket 32A 3P+T 380V ILME Toma 32A 3P+T 380V ILME PE 3264 PQ Tomada 32A 3P+T 380V ILME PE 3264 PQ

15521145 N. Presa 16A 3+N+T 380V PE 1665 PQ Prise 16A 3+N+T 380V PE 1665 PQIntake 16A 3+N+T 380V PE 1665 PQ Toma 16A 3+N+T 380V PE 1665 PQ Pino 16A 3+N+T 380V PE 1665 PQ
12146746 N. Trasformatore 100VA TransformateurTransformer Transformador Transformador
12142277 N. Salvamotore 4,5-6,3 A Disjoncteur 4,5-6,3 ACircuit breaker 4,5-6,3 A Guardamotor Inter. salva-motor
12146328 N. PLC-LOGO modulo logico PLC-LOGO module logiquePLC-LOGO Module PLC-LOGO módulo lógico PLC-LOGO módulo lógico
12144269 N. Contattore 400V AC 24V 50/60 Hz Contacteur 400V AC 24V 50/60HzContactor 400V AC 24V 50/60 Hz Contactor Contator
121436610 N. Contatori KW18,5 400V 24V 50/60 Hz Compteur KW18,5 400V 24V 50/60 HzCounter KW18,5 400V 24V 50/60 Hz Contador Contator
121438411 N. Salvamotore 11-16 Disjoncteur 11-16Circuit breaker 11-16 Guardamotor Interruptor salva-motor
121447312 N. Salvamotore 1,8-2,5 A Disjoncteur 1,8-2,5ACircuit breaker 1,8-2,5 A Guardamotor Inter. salva-motor
155200713 N. Spina 32A 3P+T ILME 3264 SM Prise 32A 3P+T ILME 3264 SMPlug 32A 3P+T ILME 3264 SM Clavija Ficha
121466614 N. Mostrina per interruttore tripolare Plaquette pour interrupteurSwitch finishing Plaquita para interruptor tripolar Perfil para interruptor tripolar
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CASSETTA ACCESSORI (201126) ACCESSORIES BOX 

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS
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CASSETTA ACCESSORI (201126) ACCESSORIES BOX 

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12162411 N. Pistola diritta DN 25      /94 Pistolet droit DN 25Straight gun DN 25 Pistola DN25 Pistola DN25
12126842 N. Tubo acqua con filtro di aspiraz. Tuyau avec filtre d'aspirationWater pipe with suction filter Tubo agua con filtro Tubo de água com filtro
22660773 N. Fascetta D. 25-37 nastro 14 Bride D. 24-36 ruban 14Hose clamp D. 25-37 Abrazadera Abraçadeira
12615574 N. Raccordo rapido ottone c/pg 19 Raccord rapide laiton c/pg 19Brass quick coupling Racor rápido Junção rápida
56400865 M Tubo PVC spiralato D.20 Tuyau PVCPVC pipe Tubo PVC Tubo em PVC
12615596 N. Raccordo roma F. 3/4x20 Raccord roma F. 3/4x20Coupling F. 3/4x20 Racor Junção
12128327 N. Filtro succhierola M.3/4 Filtre M.3/4Filter M. 3/4 Filtro Filtro
12143928 N. Cavo elettrico di linea 4x6 4P Cable electrique 4x6 4PElectric cable 4x6 4P Cable eléctrico 20 m Cabo eléctrico
15521329 N. Spina 32A 3P+T 380-415V 50-60Hz Fiche 32A 3P+T 380V ILME 3264 SVPlug 32A 3P+T 380V ILME Clavija 32A Ficha 32A
2055011910 M. Cavo flex neoprene 4x6 Câble flex 4x6Flex cable 4x6 Cable flex Cabo flexível
155201811 N. Presa 32A 3P+T ILME 3264 PV Prise CEE 3p+T 32A ILME 3264 PVTap 32A Toma 32A Tomada 32 A
123803212 N. Deflettore D.12 Deflecteur D.12Nozzle D. 12 Deflector D.12 Deflector d. 12
123708313 N. Guarnizione DN25 D. 42x28x6 Joint DN25  D. 42x28x6Gasket DN25 D. 42x28x6 Junta DN25 D. 42x28x6 Guarnição
126315214 N. Guarnizione raccordo renus Joint raccord rapide laitonRenus coupling gasket Dichtung zu Kupplung d. 13 Guarnição de junção
125118715 N. Raccordo M 1" DN 25 Raccord M 1" DN 25Coupling M 1" DN 25 Racor Junção
126116416 N. Raccordo rapido ottone femmina 1 Raccord rapide laiton femelle 1Female quick coupling 1 Racor rápido Junção rápida
126155717 N. Raccordo rapido ottone c/pg 19 Raccord rapide laiton c/pg 19Brass quick coupling Racor rápido Junção rápida
154301818 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
126607719 N. Fascetta D. 25-37 nastro 14 Bride D. 24-36 ruban 14Hose clamp D. 25-37 Abrazadera Abraçadeira
223700520 N. Spugna di lavaggio D. 35 Balle de lavage D.35Washing sponge D. 35 Esponja de lavado Esponja para limpeza
126803821 N. Pulitore per ugello Nettoyeur pour buseCleaner for nozzle Limpiador para tobera Limpador de bico aspersor
126802722 N. Chiave bicchiere D06F Cle couvercle D06FKey D06F Llave vaso Chave de aperto
122136023 N. Chiave per sblocco vite Clef pour visWorm unblock spanner Llave desbloqueo Chave de desbloqueio
126805524 N. Cassetta porta attrezzi Boite a outilsTool-box Caja de herramientas Caixa de ferramentas
126804625 N. Chiave fissa 24-30 Cle fixe 24-30Key 24-30 Llave fija 24-30 Chave fixa 24-30
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CASSETTA ACCESSORI (201191) ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

GIOTTO
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CASSETTA ACCESSORI (201191) ACCESSORIES BOX

CAISSE ACCESSOIRES CAIXA DE ACESSÓRIOSCAJA DE LOS ACCESORIOS

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12126841 N. Tubo acqua con filtro di aspiraz. Tuyau avec filtre d'aspirationWater pipe with suction filter Tubo agua con filtro Tubo de água com filtro
32660772 N. Fascetta D. 25-37 nastro 14 Bride D. 24-36 ruban 14Hose clamp D. 25-37 Abrazadera Abraçadeira
22615573 N. Raccordo rapido ottone c/pg 19 Raccord rapide laiton c/pg 19Brass quick coupling Racor rápido Junção rápida
56400864 M Tubo PVC spiralato D.20 Tuyau PVCPVC pipe Tubo PVC Tubo em PVC
12615595 N. Raccordo roma F. 3/4x20 Raccord roma F. 3/4x20Coupling F. 3/4x20 Racor Junção
12128326 N. Filtro succhierola M.3/4 Filtre M.3/4Filter M. 3/4 Filtro Filtro
12614347 N. Riduzione oleo MF 1"1/4-1 Reduction oleo MF 1"1/4-1Reduction oleo  MF 1"1/4-1 Racor Redução óleo MF 1"1/4-1
12662628 N. Raccordo F DN35 1" 1/4 Raccord F DN 35 1" 1/4Coupling F DN 35 1" 1/4 Racor Junção
12380329 N. Deflettore D.12 Deflecteur D.12Nozzle D. 12 Deflector D.12 Deflector d. 12
126126610 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick coupling Racor rápido Junção rápida
126315211 N. Guarnizione raccordo renus Joint raccord rapide laitonRenus coupling gasket Dichtung zu Kupplung d. 13 Guarnição de junção
154301813 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
223710215 N. Spugna di lavaggio D. 50 Eponge de lavage D.50Washing sponge D.50 Esponja de limpieza D.50 Esponja para lavagem
126803816 N. Pulitore per ugello Nettoyeur pour buseCleaner for nozzle Limpiador para tobera Limpador de bico aspersor
122136017 N. Chiave per sblocco vite Clef pour visWorm unblock spanner Llave desbloqueo Chave de desbloqueio
126805518 N. Cassetta porta attrezzi Boite a outilsTool-box Caja de herramientas Caixa de ferramentas
126802719 N. Chiave bicchiere D06F Cle couvercle D06FKey D06F Llave vaso Chave de aperto
126804620 N. Chiave fissa 24-30 Cle fixe 24-30Key 24-30 Llave fija 24-30 Chave fixa 24-30
121625121 N. Pistola compl.DN35 premisc./spess. Pistolet complet DN 35Spraygun DN 35 Pistola completa Pistola completa
126114722 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida
426630123 N. Fascette 2 orecchie 2018 (15-18) Brides 2018 (15-18)Clamp 2018 (15-18) Abrazaderas Abraçadeiras
164001524 M Tubo gomma D. 12x 19 Tuyau caoutchouc D.12x19Rubber hose D. 12x19 Tubo de goma D.12x19 Tubo de borracha D.12x19
126114525 N. Portagomma 3/8x14 Porte-tuyau 3/8x13Rubber holder 3/8x14 Portagoma Conexão
121251126 N. Rubinetto mini-sfer MF 3/8"  4031 Robinet mini-spher. MF 3/8"  4031Ball cock MF 3/8" 4031 Grifo Válvula
126103228 N. Manicotto ferro Manchon ferIron sleeve Manguito de hierro Acoplamento
126105629 N. Riduzione ottone 3/8-1/4 Reduction laiton 3/8-1/4Brass reduction 3/8-1/4 Reducción Redução
126124030 N. Raccordo a T ottone MMF 1/4 Raccord a T MMF 1/4T brass coupling MMF 1/4 Racor T União em forma de T
121216031 N. Rubinetto a spillo F 1/4 CL 2830 Robinet a aiguille F 1/4 CL 2830Ball cock F 1/4 CL 2830 Grifo Válvula
126118832 N. Portagomma 1/4x10.7 Porte-tuyau 1/4x10.7Rubber holder 1/4x10.7 Portagoma Conexão
164000633 M Tubo gomma Tuyau caoutchoucRubber hose Tubo de goma Tubo de borracha
126607534 N. Golfare maschio M10 zincato Oeil male M10Male galvanized eyebolt M10 Cáncamo macho Olhal macho
125108335 N. Ugello D. 6 per pistola Buse D. 6 pour pistoletNozzle D. 6 for spray-gun Tobera para pistola Bico aspersor para pistola
123803336 N. Deflettore D.14 Deflecteur D.14Nozzle D. 14 Deflector D.14 Deflector D.14
121439237 N. Cavo elettrico di linea 4x6 4P Cable electrique 4x6 4PElectric cable 4x6 4P Cable eléctrico 20 m Cabo eléctrico
155213238 N. Spina 32A 3P+T 380-415V 50-60Hz Fiche 32A 3P+T 380V ILME 3264 SVPlug 32A 3P+T 380V ILME Clavija 32A Ficha 32A
2055011939 M. Cavo flex neoprene 4x6 Câble flex 4x6Flex cable 4x6 Cable flex Cabo flexível
155201840 N. Presa 32A 3P+T ILME 3264 PV Prise CEE 3p+T 32A ILME 3264 PVTap 32A Toma 32A Tomada 32 A
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PISTOLA DIRITTA DN25 (216241) STRAIGHT GUN DN25 (216241)

PISTOLET DROIT (216241) PISTOLA DN 25 (216241)PISTOLA RECTA (216241)
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PISTOLA DIRITTA DN25 (216241) STRAIGHT GUN DN25 (216241)

PISTOLET DROIT (216241) PISTOLA DN 25 (216241)PISTOLA RECTA (216241)

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12340871 N. Testa inclinata pistola Tete inclinee pistoletGun head Cabeza inclinada de la pistola Cabeçote inclinado de pistola
16400062 M Tubo gomma Tuyau caoutchoucRubber hose Tubo de goma Tubo de borracha
12663013 N. Fascette 2 orecchie 2018 (15-18) Brides 2018 (15-18)Clamp 2018 (15-18) Abrazaderas Abraçadeiras
12125114 N. Rubinetto mini-sfer MF 3/8"  4031 Robinet mini-spher. MF 3/8"  4031Ball cock MF 3/8" 4031 Grifo Válvula
12511885 N. Fermo rubinetto 3/8" per DN25 Ferme robinet 3/8" pour DN25Cock lock 3/8" for DN25 grifo Alavanca
12611466 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Ligação rápida
12660757 N. Golfare maschio M10 zincato Oeil male M10Male galvanized eyebolt M10 Cáncamo macho Olhal macho
12450568 N. Tubo pistola MX Tuyau pistolet MXMX gun hose Tubo pistola Tubo para pistola
12662069 N. Raccordo F 1" DN25 Raccord F 1" DN25Coupling F 1" DN25 Racor DN25 Junção DN25
125108310 N. Ugello D. 6 per pistola Buse D. 6 pour pistoletNozzle D. 6 for spray-gun Tobera para pistola Bico aspersor para pistola
123803311 N. Deflettore D.14 Deflecteur D.14Nozzle D. 14 Deflector D.14 Deflector D.14
123803212 N. Deflettore D.12 Deflecteur D.12Nozzle D. 12 Deflector D.12 Deflector d. 12
123803413 N. Deflettore D.16 Deflecteur D.16Nozzle D. 16 Deflector D.16 Deflector d. 16
126129814 N. Portagomma 3/8x10.7   zincato Porte-caoutchouc 3/8 x 10.7 galvan.Rubber holder 3/8x10.7 galvanized Portagoma Conexão
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DOTAZIONE DI TUBO DN25 (212476) PIPE SUPPLIED

DOTATION DE TUYAU TUBOS FORNECIDOSSUMINISTRO DE TUBO

GIOTTO
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DOTAZIONE DI TUBO DN25 (212476) PIPE SUPPLIED

DOTATION DE TUYAU TUBOS FORNECIDOSSUMINISTRO DE TUBO

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12124621 N. Tubo go. c/r D.13x19 mt.16 Tuyau caoutchouc d.13x19 mt.16Rubber hose w/c D.13x19 mt.16 Tubo de go. D.13x19 (16m) Tubo de borr. D.13x19 (16m)
12124742 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt.  5 DN25 Tuyau caoutchouc D.25x37 5 metresRubber hose w/c D.25x37 mt 5 DN25 Tubo de goma de 5m Tubo de borracha 5m
12124753 N. Tubo go. c/r D.25x37 mt. 10 DN25 Tuyau caoutchouc 25x37 de 10 mtRubber hose w/c D.25x37 mt 10 DN25 Tubo de goma (10 m) Tubo de borracha (10 m)
22611474 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida
22663045 N. Fascette 2 orecchie 2023 (20-23) Brides 2023 (20-23)Clamp 2023 (20-23) Abrazaderas Abraçadeiras
166400156 M Tubo gomma D. 12x 19 Tuyau caoutchouc D.12x19Rubber hose D. 12x19 Tubo de goma D.12x19 Tubo de borracha D.12x19
22662067 N. Raccordo F 1" DN25 Raccord F 1" DN25Coupling F 1" DN25 Racor DN25 Junção DN25
32662078 N. Raccordo M DN25 portag./pass.Di 24 Raccord M DN25 port.pas. Di 24Coupling M DN 25 Racor DN25 Junção DN25
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TUBAZIONI DN35 PIPING

TUYAUTERIE TUBAGENSTUBERÍAS

GIOTTO
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TUBAZIONI DN35 PIPING

TUYAUTERIE TUBAGENSTUBERÍAS

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12121491 N. Tubo go. c/r D.13x19 mt.10 Tuyau caoutchouc D.13x19 10 metresRubber hose w/c D. 13 x 19 - 10 m. Tubo de go. D.13x19 (10m) Tubo de borr. d.13x19 (10m)
22611472 N. Raccordo rapido Raccord rapideQuick fitting Racor rápido Junção rápida
22663043 N. Fascette 2 orecchie 2023 (20-23) Brides 2023 (20-23)Clamp 2023 (20-23) Abrazaderas Abraçadeiras
106400154 M Tubo gomma D. 12x 19 Tuyau caoutchouc D.12x19Rubber hose D. 12x19 Tubo de goma D.12x19 Tubo de borracha D.12x19
12511795 N. Raccordo M DN35 portag./pass.Di 34 Raccord M DN 50Coupling M DN35 Racor DN35 Junção DN35
106400576 M Tubo gomma D. 35x 49 Tuyau caoutchouc 35x49Rubber hose D. 35x 49 Tubo de goma D.35x49 Tubo de borracha D.35x49
22511787 N. Levetta per giunti a camme Levier pour raccords a cammeLever for cam coupling Palanca para juntas Alavanca p/ juntas
12661978 N. Raccordo F DN35 port./pas.Di 28 /93 Raccord F DN35 port./pas. Di 28/93Coupling F DN35 Racor Junção
12370779 N. Guarnizione DN35 D. 53x38x6 Joint DN35 D. 53x38x6Gasket DN35 D. 53x38x6 Junta DN35 D. 53x38x6 Guarnição DN35
121248210 N. Tubo go. c/r D.35x49 mt.10 prolunga Tuyau caout.racc. d.35x49 mt.10 rallongeRubber hose w/c D.35x49 - 10 mt Tubo de go. D.35x49 (10 m) Tubo de borr. D.35x49 (10 m)
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POMPE PUMPS

POMPES BOMBASBOMBAS

GIOTTO
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POMPE PUMPS

POMPES BOMBASBOMBAS

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12621201 N. Miscelatore per autolivellanti Melangeur pour chape liquideMixer shaft (standard) Batidor estandar Mecanismo misturador
12260362 N. Miscelatore a pala larga x mat. leggeri Malaxeur profil large pour mat.leg.Large-paddle mixer for light products Mezclador con pala ancha x mat. ligeros Misturador de pá larga para mat. leves

12063063 N. Turbo miscelatore per Giotto Turbo malaxeur pour GiottoGiotto turbo mixer Turbo mezclador para Giotto Turbo misturador para Giotto
12501524 N. Coclea D7-2,5 Vis D7-2,5Worm gear D7-2,5 Rosca sinfín Bomba de parafuso
12633905 N. Statore D7-2,5 Jaquette D7-2,5Stator D7-2,5 Estator Estator
12633286 N. Statore D8-1,5 Jacquette D8-1,5D8-1,5 stator Estátor D8-1,5 Estator D8-1,5
12501777 N. Coclea D8-1,5 con penna per turbo Vis D8-1,5D8-1,5 Rotor Tornillo sinfín D8-1,5 con uña para turbo Parafuso sem-fim D8-1,5 com pena para turbo

12501788 N. Coclea D8-1,5 Vis D8-1,5D8-1,5 Rotor Tornillo sinfín D8-1,5 Parafuso sem-fim
12633989 N. Statore D8-2 Jaquette D8-2D8-2 Stator Estator Estator
125015510 N. Coclea D8-2 Vis D8-2D8-2 rotor Rosca sinfín Bomba de parafuso
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CUFFIA (216482) HOOD

COIFFE PROTECTORPROTECCIÓN
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CUFFIA (216482) HOOD

COIFFE PROTECTORPROTECCIÓN

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12213951 N. Corpo cuffia Corps coiffeHood body Cuerpo protección Corpo do protector
2,56410482 M. Profilo gomma-spugna 38x20 adesiva Profile en caouchouc 38x20Rubber profile 38x20 Perfil de goma Perfil de borracha
22663303 N. Gancio bloccaggio speedyblock Crochet de blocage 200TF speedyblockStop hook speedyblock Gancho de bloqueo Gancho de bloqueio
12741384 N. Nastro di serraggio D.424 Bride de serrage D.424Ribbon D.424 Cinta de apriete Cinta de aperto
12741375 N. Nastro di serraggio D.205 Bride de serrage D.205Ribbon D.205 Cinta de apriete Cinta de aperto
12616116 N. Raccordo riduz. STORZ 52 x 2" M Raccord reduct. STORZ 52 x 2" MReducer coupling STORZ 52 x 2" M Racor reducción Junção de redução
12615847 N. Curva a 90 MF 2" gas Coude 90°90° bend Curva 90° Curva 90°
12741198 N. Filtro a sacco per cuffia Filtre a sac pour bonnetFilter for bonnet Filtro de saco Filtro de saco
12451569 N. Asta supporto cuffia Tige du support bonnetBonnet support rod Barra soporte protección Haste de suporte de protector
154300210 N. Spina elastica Prise élastiqueStop pin Clavija elástica Pino elástico
154303511 N. Copiglia CIMABETA D.4 Goupille CIMABETA d. 4CIMABETA split pin D. 4 Pasador en R Cupilha

0,4564101512 M. Profilo gomma-spugna 20x10 adesiva Profil caout-eponge 20x10 adesifAdesive rubber profile 20x10 Perfil de goma Perfil de borracha
122140013 N. Coperchio di pieno carico CouvercleLid Tapa Tampa
226614714 N. Golfare femmina M 8 Oeil femelle M 8Female eyebolt M8 Cáncamo Anel de elevação
121113415 N. Sonda meccanica PFG 86/24 T   24 V Sonde mecanique PFG 86/24 T   24 VMechanical dip-switch Sonda mecánica Sonda mecânica
121420716 N. Cavo elett.  per sonda  3x1,5 mt 75 Cable elect. pour sonde 3x1,5 75 mElectric cable 3x1,5 75 m Cable de alimentación Cabo de alimentação
154301817 N. Copiglia GoupilleSplint pin Pasador en R Cupilha
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MISURATORE DI PRESSIONE DN25 216242 PRESSURE MEASURING DEVICE DN25

INDICATEUR DE PRESSION DN25 MEDIDOR DE PRESSÃO DN25MEDIDOR DE PRESIÓN DN25
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MISURATORE DI PRESSIONE DN25 216242PRESSURE MEASURING DEVICE DN25

INDICATEUR DE PRESSION DN25 MEDIDOR DE PRESSÃO DN25MEDIDOR DE PRESIÓN DN25

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12162421 N. Misuratore di pressione DN25 compl. Mesureur de pression DN 25 completPressure gauge DN 25 Medidor de presión Medidor de pressão
12121092 N. Manometro ManomètreManometer Manómetro Manómetro
12631583 N. Coprimanometro D.60 radiale Couvre-mano D.60 radialProtection for pressure gauge D.60 Cubierta de manómetro Proteção para manómetro
12511874 N. Raccordo M 1" DN 25 Raccord M 1" DN 25Coupling M 1" DN 25 Racor Junção
12512505 N. Riduzione 1"1/2-1/4"tornita/zincata Reduction 1" 1/2-1/4Reduction 1"1/2-1/4 Reducción Redução
12451106 N. Anello pressa membrana   T20R Anneau presse-membrane   T20RRing Anillo prensa membrana Anel prensa-membrana
12471107 N. Membrana misuratore Membrane mesureurMeasurer diaphragm Membrana Membrana
12451098 N. Testata raccordo rapido  T20R Tete raccord rapide T20RQuick coupling head for T20R Cabezal de racor rápido Cabeçote de junção rápida
12662069 N. Raccordo F 1" DN25 Raccord F 1" DN25Coupling F 1" DN25 Racor DN25 Junção DN25
122323210 N. Corpo misuratore DN25 Corps mesureur DN25Measurer body DN25 Cuerpo del medidor Corpo do medidor
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ADATTATORE CUFFIA (206336)GIOTTO
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ADATTATORE CUFFIA (206336)GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

22665671 N. Gancio per adattatore cuffie Crochet pour adaptateur de coiffesHood adapter hook Gancho para adaptador de auriculares Gancho para adaptador protetores
12201492 N. Adattatore per cuffia Ecomix-G4 Adaptateur pour coiffe Ecomix-G4Ecomix-G4 hood adapter Adaptador para auricular Ecomix-G4 Adaptador para protetor Ecomix-G4
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KIT RIALZO TRAMOGGIA (206403) HOPPER RISE KIT

KIT REHAUSSE TREMIE

GIOTTO
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KIT RIALZO TRAMOGGIA (206403) HOPPER RISE KIT

KIT REHAUSSE TREMIE

GIOTTO

Q.tyCodePos U.M. DESCRIZIONE DESCRIPTIONDESCRIPTION DENOMINACIÓN DENOMINACÃO S.N.

12258861 N. Rialzo tramoggia Rehausse tremieHopper extension Tarima para tolva Ressalto da tremonha
15440042 N. Rondella D. 8 zincata Rondelle D. 8 galvaniseeWasher D. 8 Arandela D. 8 galvanizada Anilha D. 8 zincada
15440163 N. Rondella Grower D. 8 rinf. zinc. Rondelle grower D. 8Grower washer D. 8 Arandela Grower D. 8 refuer. galv. Anilha Grower D. 8 ref. zinc.
15400234 N. Vite VisScrew Tornillo Parafuso
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